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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

การสืบตําแหนงผูปกครอง 
(ระบอบอัลคิลาฟะฮฺ) และการปกครองรัฐ (อัลอิมาเราะฮฺ) 

 
บทบัญญัติวาดวยการแตงต้ังใหดํารงตําแหนงผูปกครอง (อัลคิลาฟะฮฺ) 

การแตงตั้งใหดํารงตําแหนงเปนผูนําแกบรรดามวลมุสลิมนับเปนความจําเปน  เพือ่ปกปอง
ความบริสุทธิ์ของศาสนาอิสลาม  บริหารจัดการกิจการของมุสลิม  ดํารงบทลงโทษ  รักษาสิทธิ
ตางๆ  ปกครองดวยกับส่ิงที่อัลลอฮฺประทานลงมา  ส่ังใชเร่ืองของความดีงาม  หามปรามเรื่องของ
ความชั่วชา  และเรียกรองเชิญชวนไปสูอัลลอฮฺ  อัลลอฮฺตรัสวา   
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ความหมาย  “โอดาวุดเอย  เราไดแตงตั้งเจาใหเปนตัวแทนในแผนดินนี้ ดังนั้น
เจาจงตัดสินคดีตาง ๆ ระหวางมนุษยดวยความยุติธรรมและอยาปฏิบัติตาม
อารมณใฝตํ่า  มันจะทําใหเจาหลงไหลจากทางของอัลลอฮฺ   แทจริงบรรดาผูที่
หลงไปจากทางของอัลลอฮฺนั้น  สําหรับพวกเขาจะไดรับการลงโทษอยางสาหัส
เนื่องดวยพวกเขาลืมวันแหงการชําระบัญชี” (ศอด : 26) 

 
รูปแบบในการสรรหาผูนาํ 

รูปแบบการสรรหาผูนําใหยึดปฏิบัติเอาประการหนึ่งประการใด  ดังตอไปนี้ 
1. โดยประชามติจากบรรดามวลมุสลิม การแตงตั้งใหเปนผูนําจะเสร็จสมบูรณดวยการทํา

สัตยาบันของบรรดาผูมีบทบาทสําคัญ ไมวาจะเปนนักวิชาการผูมีความรู บรรดาผูมีคุณธรรม 
บรรดาผูที่เปนที่ยอมรับมีตําแหนงสูง และบรรดาแกนนํากลุมตางๆ    

2. ไดรับแตงตั้งใหเปนผูนําโดยมีการระบุ (เปนลายลักษณอักษร) จากผูนําที่ไดปฏิบัติ
หนาที่กอนจากเขา 

3. โดยการปรึกษาหารือ (ระบบชูรอ) ของบรรดาแกนนําผูมีความยําเกรงที่ถูกกําหนดขึ้น
เปนจํานวนเฉพาะ   แลวจึงมีมติใหคนหนึ่งคนใดจากพวกเขาเปนผูนํา 

4. เขาปกครองประชาชนโดยวิธีการใชกําลังจนกระทั่งพวกเขายอมจํานน และยอมรับเขา
วาเปนผูนํา   ดังนั้นนับวาเปนความจําเปนที่ผูอยูภายใตการดูแลของเขาจะตองเชื่อฟงปฏิบัติตาม
ในสิ่งที่ไมเปนการฝาฝนตออัลลอฮฺ 
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การเปนตัวแทนของอัลลอฮฺในผืนดิน (อัลคิลาฟะฮ)ฺ จะเกิดขึน้ดวยกับการศรทัธาและการ
ประกอบคุณงามความดี 

อัลลอฮฺตรัสวา 
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ความหมาย  “อัลลอฮฺทรงสัญญากับบรรดาผูศรัทธาในหมูพวกเจา และบรรดา
ผูกระทําความดีทั้งหลายวา  แนนอนพระองคจะทรงใหพวกเขาเปนตัวแทนสืบ
ชวงในแผนดิน เสมือนดังที่พระองคทรงใหบรรดาชนกอนพวกเขาเปนตัวแทน
สืบชวงมากอนแลว  และพระองคจะทรงทําใหศาสนาของพวกเขาซึ่งพระองค
ทรงโปรดปรานเปนที่มั่นคงเปนเกียรติแกพวกเขา และแนนอนพระองคจะทรง
เปลี่ยนแปลงใหพวกเขาไดรับความปลอดภัยหลังจากความกลัวของพวกเขา 
โดยที่พวกเขาจะตองเคารพภักดีขาไมต้ังภาคีอ่ืนใดตอขา  และผูใดปฏิเสธ
ศรัทธาหลังจากนั้น  ชนเหลานั้นพวกเขาคือผูฝาฝน”  (อันนูร : 55) 

 
ตําแหนงตัวแทนของอัลลอฮฺ (อัลคิลาฟะฮฺ) เปนของชาวกุเรชและมวลมนษุยชาติจะเปนผู
ปฏิบัติตามชาวกุเรช 

 
َهذا Ēإن«: يقول صلى الله عليه وسلم االله رسول سمعت: قال عنه االله رƅ معاوية عن َ 

َالأمر ْ َ
ٍقريش، فِي  ْ َ ْيـعاديهـم لا ُ ِ ِ َ ٌأحد ُ َ َ

ُكبـه إلا  Ē ِاجار فِي االله َ Ē ِوجهه لََب ِ ْ  مَا َ
ُأقاموا َ َاȅين َ   اكخاري أخرجه. »ِّ

1. จากมุอาวียะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ฉันไดยินทานรอสูล ศ็อลลัลลอ
ฮฺ อะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา  “แทจริงในกิจการนี้ (อัลคิลาฟะฮฺ) เปนของชาว
กุเรช  ไมมีผูใดเปนปฏิปกษตอพวกเขานอกจากอัลลอฮฺจะใหใบหนาของเขา
คว่ําลงในนรก  ตราบใดที่พวกเขายังคงดํารงอยูในศาสนา”  (บันทึกโดยอัลบุ
คอรียฺ หมายเลขหะดีษ 7139) 

 
ُلايزال«: قال صلى الله عليه وسلم اجبي عن عنهما االله رƅ عمر ابن عن َ َهذا َ ُالأمر َ ْ َ

 
ٍقريش فِي ْ َ َبقي مَا ُ ِ ُمنـهـم َ ُ ْ ِاعنان ِ َ  عليه متفق. »ْ

2. จากอิบนุ อุมัร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมกลาววา  “กิจการนี้ (คิลาฟะฮฺ) ยังคงเปนของชาวกุเรช  ตราบใดที่
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พวกเขายังคงเหลืออยูถึงแมสองคนก็ตาม”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลข
หะดีษ 3501 , มุสลิม หมายเลขหะดีษ  1820) 

 
ُاجاس«: صلى الله عليه وسلم االله رسول قال: قال عنه االله رƅ هريرة أŗ عن Ē ٌتـبـع َ َ 

ٍلقريش ْ َ ُ َهذا فِي ِ ِشأنال َ
ْ Ē ْمسلـمهـم ُ ُُ ِ ٌتـبـع ْ َ ْلـمسلـمهـم، َ ِ ِ ِ ْ ُ ْوȡفرهـم ِ ُ ُ ِ َ ٌتـبـع َ َ َ 

ْلكافرهـم ِ ِ ِ
َ  عليه متفق. »ِ

3. จากอบีฮุรัยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ทานรอสูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  “มนุษยชาติจะปฏิบัติตามพวกกุเรชในกิจการดานนี้ (คิ
ลาฟะฮฺ) บรรดาผูที่ศรัทธาจะปฏิบัติตามผูศรัทธาของพวกเขา  และบรรดาผูที่
ปฏิเสธจะปฏิบัติตามผูปฏิเสธของพวกเขา”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลข
หะดีษ 3495 , มุสลิม หมายเลขหะดีษ  1818) 

 
หามการรองขอหรือแสวงหาตําแหนงผูนํา 

َيا «: صلى الله عليه وسلمبي قال لي اج: ُعن عبدالرحمن بن سمرة رƅ االله عنه قال

ٍقبدالرحـمن بن سمرة لا تسأل الإمارة، فإن أعطيتـها قن مسألة  َ
َ َْ َْ َ َ َْ َ َِ ْ ُْ ْ َ َ َ َ َْ ِ

َ َ ُ َ َِ ِ Ē

َوكلت إǾـها، وɉن أعطيتـها قن لير مسألة أعنت عليـها َ َ َ َ َْ َْ َ َْ ِ ٍ
ُ َُ َ ْ ِ

َ ْ َ ِ ْ ْ َ ْ َ ِ متفق . »..ُ
  عليه

1. จากอับดุรเราะฮฺมาน บิน สะมุเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ  วะสัลลัม กลาวกับฉันวา  “โออับดุรเราะฮฺมาน บิน สะมุ
เราะฮฺทานอยาไดรองขอตําแหนงผูนํา  หากทานไดรับตําแหนงโดยการรองขอ
ทานก็จะถูกกิน (โดยไมมีใครสนใจ)  แตหากทานไดรับตําแหนงโดยไมไดรอง
ขอทานก็จะไดรับการชวยเหลือ...”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 
7147 , มุสลิม หมายเลขหะดีษ  1652) 

 
َإنكم ستـحرصون «:  قالصلى الله عليه وسلمعن أŗ هريرة رƅ االله عنه عن اجبي  Ēُ ِ

ْ َ َ ْ ُ

ِلب الإمارة، وستـكون ندامة يوم القيامة، فنعم المرضعة وبئست  ِ َِ َْ
ِ َ َُ َ ِ ْ ُ َ ْ ََ ِ َ َ َ ََ َ َْ َ ً َ ُ ُ ِ

َ َ

ُالفاطمة َ ِ   ه اكخاريأخرج. »َ
2. จากอบีฮุรัยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  “แทจริงพวกทานมีความพยายามที่จะแสวงหา
ตําแหนงผูนํากัน  และตําแหนงนั้นมันจะทําใหเสียใจในวันกิยามะฮฺ  ดังนั้น
ความดีงามจะเปนของผูที่ใหนม  และความเลวรายจะไดกับผูที่หยานม”  
(บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 7148) 
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َأنا صلى الله عليه وسلم اجبي لب دخلت: قال عنه االله رƅ موź أŗ عن

َ
ِورجلان  ُ َ َ 

ْمن ِقومي ِ َفقال َ َ ُأحد َ َ َ
ِالرجلين 

َ ُ Ē :َأمرنا ْ َرسول َيا ِّ ُ َوقال االله، َ َ ُالآخر َ ُمثلـه، َ َ ْ ِ 
َفقال َ ِّنوȟ لا Ēإنا«: َ َ َهذا ُ ْمن َ ُسألـه َ َ َ ْمن وَلا َ َحرص َ ِعليـه ََ ْ َ  عليه  متفق. »َ

3. จากอบีมูสา  เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ  กลาววา   ฉันไดเขาไปหาทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม พรอมกับชายที่มาจากเผาของฉันอีกสองคน  
คนหนึ่งกลาววา  โอทานรอสูลุลลอฮฺจงแตงตั้งเราใหเปนผูนํา  สวนอีกคนก็
กลาวเหมือนกับคนแรก  ทานรอสูลตอบวา  แทจริงในกิจการนี้เราจะไมแตงตั้ง
แกผูที่รองขอและผูที่พยายามแสวงหามัน”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลข
หะดีษ 7149 , มุสลิม หมายเลขหะดีษ  1733) 

 
ใหพยายามออกหางจากการเปนผูนําโดยเฉพาะผูที่มีความออนแอในการจะปฏิบัติตาม
หนาที่ 

: قال تستعملني؟ ألا االله رسول يا: قلت: قال عنه االله رƅ ذر أŗ عن
َأبا َيا«: قال ثم منكبي لب بيده فضرب

َ
Đذر  ٌضعيف، Ēإنك َ ِ َوɉنـها َ Ē ٌأمانة، َ َ َ َ 

َوɉنـها Ē َالقيام َومــَي َ َ ٌخزي ةِــِ ْ ٌوندامة ِ َ َ َ ْمن إلا َ َأخذها َ ََ َ
َبحقها  َِّ Ēوأدى ِ َ ِاȆي َ

Ē 
ِعليه َ َفيها َ   مسلم أخرجه. »ِ

จากอบีซัร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ฉันกลาววา  โอทานรอสูลุลลอฮฺทาน
ไมใหฉันเปนผูปฏิบัติหนาที่หรือ?  ดังนั้นทานรอสูลไดเอามือมาวางไวที่บนไหล
ของฉัน  แลวกลาววา  โออบูซัร  แทจริงทานเปนคนออนแอ  ตําแหนงผูนําเปน
ภาระหนาที่ที่หนัก  และในวันกิยามะฮฺจะขาดทุนและเสียใจ  นอกจากผูที่รับ
มันมาดวยกับสิทธิหนาที่และไดปฏิบัติไปตามหนาที่อันนั้น”  (บันทึกโดยมุสลิม 
หมายเลขหะดีษ  1825) 

 
ความประเสริฐของผูนาํทีม่ีความยุติธรรมและโทษทณัฑของผูนําที่อธรรม 

1. อัลลอฮฺตรัสวา 

I« ª © ¨ § ¦ ¥H] ٩/الحجرات[ 
ความหมาย  “และพวกเจาจงใหความเที่ยงธรรม (แกทั้งสองฝาย) เถิด แท
จริงอัลลอฮฺทรงรักใครบรรดาผูใหความเที่ยงธรรม”  (อัลฮุุรอต : 9) 
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ُسبعة يظلـهـم االله «:  قالصلى الله عليه وسلمعن أŗ هريرة رƅ االله عنه عن اجبي  ُ ُّ
ِ ُ ٌ َ ْ َ

ِيعالى في ظلـه ِّ ِ ِ
َ َ ِ يوم لا ظل إلا ظلـه إمام عدل، وشاب نشأ في عبادة االله َ َ َ َِ ِ ِِ

َ َ ََ Ēđ َُ ٌ ُّْ َ ٌَ َ

  متفق عليه» .. 
2. จากอบีฮุรัยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ
วะสัลลัม กลาววา  ”มีบุคคล 7 ประเภทที่จะไดอยูภายใตรมเงาของอัลลอฮฺตะ
อาลาในวันที่ไมมีรมเงาอันใด  นอกจากรมเงาของพระองค  หนึ่ง..ผูนําที่มี
ความยุติธรรม  สอง..คนหนุมที่เติบโตขึ้นมาโดยการเคารพภักดีตออัลลอฮฺ...”  
(บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 1423 , มุสลิม หมายเลขหะดีษ 1031) 

 
 Ēإن«: صلى الله عليه وسلم االله رسول قال: قال عنهما االله رƅ عمرو بن عبداالله عن

َالمقسطين ِ ِ ْ َعند ُ ْ َمنابر لََب االله ِ ِ َ ْمن َ ٍنور ِ
ْقن ُ ِيـمين َ ِ ِالرحـمن َ

َ ْ Ē عزĒ Ēوجل، َ َ َ 
َوȢتا ْ ِ ِيديـه َ ْ َ ٌيـمين، َ ِ َاȆين َ ِ

Ē َيـعدلون ُ ِ ْ ْحكمهـم فِي َ ِ ِ
ْ ْوأهليهـم ُ ِ ِ ْ َ َوما َ ُولوا َ َ« .

 مسلم أخرجه
3. จากอับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา กลาววา  ทานรอสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “แทจริงบรรดาผูที่ใหความยุติธรรม ณ 
ที่อัลลอฮฺเขาจะไดอยูบนมิมบัรแหงรัศมีซึ่งอยูทางดานขวาของอัรเราะฮฺมาน (ผู
ทรงปราณี) อัซซาวะญัลลา  ในขณะที่มือทั้งสองของพระองคทรงมีความดีงาม 
ความศิริมงคล  พวกเขาคือบรรดาผูซึ่งใหความยุติธรรมในการปกครอง  และผู
อยูภายใตการรับผิดชอบดูแลของพวกเขา  และสิ่งที่พวกเขาไดปกครอง”  
(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 1827) 

 
: يقول صلى الله عليه وسلم االله رسول سمعت: قال عنه االله رƅ يسار بن معقل عن

ْمن مَا« ٍقبد ِ ْ ِيسترقيه َ ِ ْ َ ْ ِرق ُاالله َ ًية،َ Ē ُيـموت ُ َيوم َ ْ ُيـموت َ ُ َوهو َ ُ đلذش َ ِلرقيته َ ِĒ َ ِ 
َحرم إلا Ē ِعليه االله َ َ َالجنة َ Ē  عليه متفق. »َ

4. จากมะอฺก็อล บิน ยะสาร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ฉันไดยินทานรอสู
ลุลลอฮฺศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “ไมมีบาวคนใดที่อัลลอฮฺไดให
เขาปกครองผูที่อยูภายใตการปกครองของเขากลุมหนึ่ง  และไดเสียชีวิตใน
สภาพที่เขาคดโคงตอผูที่อยูภายใตการปกครอง  ยกเวนอัลลอฮฺจะหักหามเขา
จากการเขาสวนสวรรค”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 7150 , 
มุสลิม หมายเลขหะดีษ  142) 

 
ตําแหนงตัวแทนหรือตําแหนงผูนําตองเปนผูชายตองไมใชผูหญิง 
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ْلقد: قال عنه االله رƅ بكرة أŗ عن َ ِغفعني َ
َ َ ٍبكلـمة االله َ َ ِ َ َكيام ِ Ē َ 

ِالجـمل
َ Ēلـما َ َبلغ َ َ Ēاجبي َ ِ

Ē أن صلى الله عليه وسلمĒ َ
ًفارسا 

ِ
ُملكوا َ Ē َاننة َ َ َكسرى ْ ْ َقال ِ ْلن«: َ َ 

َففلـح ِ ْ ٌقوم ُ ْولوا َ Ē ُأمرهـم َ ُ َ ْ ًامرأة َ َ َ   رياكخا أخرجه. »ْ
จากอบีบักเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  กลาววา  อัลลอฮฺไดทําใหฉันไดรับ
ประโยชนดวยกับคําคําหนึ่งในชวงสมรภูมิอัลญะมัล  เมื่อมีขาวไปถึงทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัมวา  แทจริงพวกเปอรเซียไดมอบใหบุตรสาวของ
ไกเซอร (กิสรอ) ข้ึนเปนกษัตริย  ทานจึงกลาววา  “กลุมชนหนึ่งกลุมชนใดจะ
ไมไดรับความสําเร็จเปนอันขาด  การที่พวกเขาแตงตั้งใหผูหญิงเปนผูปกครอง
ดูแลกิจการของพวกเขา”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 7099 ) 

 
บทบาทหนาที่ของคอลีฟะฮฺ (ตัวแทนของอัลลอฮฺ) 

1. อัลลอฮฺตรัสแกนบีมุฮัมมัด ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม วา 

I ´ ³ ² ± ° ¯ ® ¬ « ª ¸ ¶ µ
Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ¿ ¾ ½ ¼ » º ¹ Ê É È 

Ï Î Í Ì ËH ]٤٩/المائدة[  
ความหมาย  “และเจาจงตัดสินระหวางพวกเขาดวยสิ่งที่ อัลลอฮฺไดทรง
ประทานลงมาเถิด จงอยาปฏิบัติตามความอารมณใฝตํ่าของพวกเขา แ ละจง
ระวังพวกเขาในการที่พวกเขาจะจูงใจเจาใหไขวเขวออกจากบางสิ่งที่อัลลอฮไฺด
ทรงประทานลงมาใหแกเจา  แลวถาหากพวกเจาผินหลังใหก็พึงรูเถิดวาแทจริง
อัลลอฮฺนั้นเพียงประสงคจะใหประสบแกพวกเขาซึ่งบางสวนแหงโทษของพวก
เขาเทานั้น  และแทจริงจํานวนมากมายในบรรดามนุษยนั้นเปนผูละเมิด”  (อัล
มาอิดะฮฺ : 49) 

2. อัลลอฮฺตรัสแกนบีดาวุด อะลัยฮิสสลาม วา 

I Ñ Ð Ï Î Í Ì Ë Ê É Õ Ô Ó Ò
â á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Ø × Ö å ä ã 

è ç æH ]٢٦/ص[  
ความหมาย  “โอดาวุดเอย  เราไดแตงตั้งเจาใหเปนตัวแทนในแผนดินนี้ ดังนั้น
เจาจงตัดสินคดีตาง ๆ ระหวางมนุษยดวยความยุติธรรมและอยาปฏิบัติตาม
อารมณใฝตํ่า  มันจะทําใหเจาหลงไหลไปจากทางของอัลลอฮฺ   แทจริงบรรดา
ผูที่หลงไปจากทางของอัลลอฮฺนั้น  สําหรับพวกเขาจะไดรับการลงโทษอยาง
สาหัสเนื่องดวยพวกเขาลืมวันแหงการชําระบัญชี”  (ศอด : 26) 
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วิธีการทําสัตยาบันตอผูนํา 

َبايـعنا: قال عنه االله رƅ لصامتا بن عبادة عن ْ َ َرسول َ ُ  لََب صلى الله عليه وسلم االله َ
ِالسمع ْ Ē ِوالطاعة َ Ē ِالعسر فِي َ

ْ ِواليسر، ُ
ْ ُ ِوالمنشط َ َ ْ َ ِوالمكره، َ َ َْ َولب َ َ ٍأثرة َ َ َ َعلينا، َ ْ َ َ 

َولب َ ْأن َ َ
َغنازع لا 

ِ
َ َالأمر ُ ْ َ

ُأهلـه،  َ ْ َ
َولب  َ ْأن َ َ

َغقول  ُ ِّبالحق َ َ َأفنما ِ َ ْ Ēكنا، َ ُنخاف لا ُ َ َ 
َلومة االله فِي َ ٍلائم َ ِ -șْأن بعد رواية و َ

َغنازع لا 
ِ

َ َالأمر ُ ْ َ
ُأهلـه  َ ْ َ

َقال -  Ēإلا«: َ
ْأن َ
ْتروا  َ ًكفرا َ ْ ًبواحا ُ َ ُعندكم َ َ ْ َمن ِ ِفيه االله ِ ٌبرهان ِ َ ْ  عليه متفق. »ُ

1. จากอุบาดะฮฺ บิน อัศศอมิต เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  พวกเราไดทํา
สัตยาบันตอทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม วาจะเชื่อฟงและ
ปฏิบัติตามทั้งในเรื่องที่ยากและเรื่องที่งาย  ในสิ่งที่รักและสิ่งที่ไมพอใจ  ใน
เร่ืองที่เราตองเสียสละใหแกผูอ่ืน  เราไมแขงแยงกิจการ (ตําแหนง) กับผูที่เปน
เจาของอยู  เราจะพูดในเรื่องสัจธรรมไมวาจะอยู ณ ที่ไหน  เราจะไมกลัวการ
ตําหนิในกิจการของอัลลอฮฺ – อีกสายรายงานหลังจาก  เราไมแกงแยงกิจการ 
(ตําแหนง) กับผูที่เปนเจาของอยู  เขากลาววา  ยกเวนในกรณีที่พวกทานมี
หลักฐานอยางชัดแจงถึงการปฏิเสธตออัลลอฮฺของพวกเขา”  (บันทึกโดยอัลบุ
คอรียฺ หมายเลขหะดีษ 7056 , มุสลิม ในบทอัลอิมาเราะฮฺ หมายเลขหะดีษ  
1709  เปนสํานวนของทาน) 

  
ُبايـعت: قال عنه االله رƅ عبداالله بن جرير عن ْ َ Ēاجبي َ ِ

Ēلب صلى الله عليه وسلم َ ِالسمع َ ْ Ē 
ِوالطاعة، َ Ē ِفلقنني َ

َ Ē َفيما ََ ُاستطعت، ِ ْ َ َ ِواجصح ْ ْ ُّ ِّلكل َ ُ ٍمسلـم ِ ِ ْ  عليه متفق  . ُ
 2. จากญะรีร บิน อับดุลลอฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ฉันไดทํา
สัตยาบันตอทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม วาจะเชื่อฟงและ
ปฏิบัติตาม   ดังนั้นทานไดสอนฉันในสิ่งที่ ฉันมีความสามารถ   และให
คําปรึกษาตักเตือนแกมุสลิมทุกคน”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 
7204  , มุสลิม หมายเลขหะดีษ  56  เปนสํานวนของทาน) 

   
จําเปนตองอดทนในกรณีที่ผูปกครองอธรรมหรือทําราย 

أسيد عن
ُ

Ēأن عنه االله رƅ حُضير بن  َ
ًرجلا  ُ َمن َ ِالأنصار ِ َ ْ ِبرسول خَلا َ ُ َ ِ 

َفقال صلى الله عليه وسلم االله َ ألا: َ
َ

ِتستعملني 
ُ ِ ْ َ ْ َكما َ َاستعملت َ َْ ْ َ ًفلانا ْ َفقال ؟ ُ َ ْإنكم«: َ ُ Ē 

َستلقون َ ْ َ ِبـعدي َ ْ ًأثرة َ َ َ ُفاصبروا َ ِ ْ َ ŠحĒ ِتلقويى َ ْ
َ ْ ِالحوض لََب َ ْ  عليه متفق. »َ
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1. จากอุสัยดฺ บิน ฮุดัยรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ มีชาวอันศอรคนหนึ่งอยูตามลําพัง
กับทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เขากลาววา  “ทานไมมอบ
หนาที่ใหฉันปฏิบัติเหมือนกับที่ทานไดมอบใหกับคนนั้นบางหรือ?”  ทานรอ
สูลตอบวา  “แทจริงพวกทานจะไดพบหลังจากฉันผูที่เห็นแกประโยชนสวนตน  
ดังนั้นพวกทานจงอดทนจนกวาพวกทานจะไดพบกับฉันที่อัลเฮาฏ (อางน้ําของ
ทานนบีในสวนสวรรค)  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 3792, มุสลิม 
หมายเลขหะดีษ  1845  เปนสํานวนของทาน)  
 

ْمن«:  قال صلى الله عليه وسلماجبي عن عنهما االله رƅ عباس ابن عن َكره َ ِ
ْمن َ ِأميره ِ ِ ِ

َ
 

ًشيئا ْ ْفليصبـر، َ ِ ْ َ ْ ُفإنـه َ Ē ْمن َ َخرج َ َ َمن َ ِالسلطان ِ َ ْ ًشبرا ُّ ْ َمات ِ ًميتة َ َ ًجاهلية ِ Ē ِ ِ َ« .
 عليه متفق

2. จากอิบนิอับบาส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมกลาววา  “ผูที่ไมพอใจสิ่งหนึ่งสิ่งใดตอผูนํา  ดังนั้นจงอดทน  แทจริงผู
ที่ออกจากการเชื่อฟงผูปกครองเพียงคืบเดียวเขาจะเสียชีวิตในสภาพญาฮิลี
ยะฮฺ” (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 7053  เปนสํานวนของทาน , 
มุสลิม หมายเลขหะดีษ 1849) 

    
ตองเชื่อฟงปฏิบัติตามผูนําถึงแมจะถูกหักหามสิทธิ 

َفقال صلى الله عليه وسلم االله رسول عنه االله رƅ الجعفي يزيد بن سلمة سأل َ Ēنبي َيا: َ ِ
َ 

َأرأيت االله ْ َ ْقامت ْإن ََ َ َعلينا َ ْ َ ُأمـراء َ َ َ َيسألون ُ ُ َ ْ ْحقهـم، َ ُ Ē َويـمن َ ْ َ َعوناَ َحقنا ُ Ē َفما َ َ 
َتأمرن ُ ُ ْ َفأعرض ا؟شَ َ ْ َ ُقنـه، َ ْ Ēعم َ ُسألـه َ َ َ َفأعرض َ َ ْ َ ُقنـه، َ ْ Ēعم َ ُسألـه َ َ َ ِاكخاغية فِي َ َ ِ Ē 

ْأو
َ

ِاكخاكخة فِي  َِ Ē ُفجذبـه َ َ َ ُالأشعث َ َ ْ ُنن َ ٍقيس، ْ ْ َفقال َ َ ُرسول َ ُ ُاسمعوا«: صلى الله عليه وسلم االله َ َ ْ 
ُوأطيعوا، ِ

َ َفإغما َ Ē ْعليـهـم َ ِ ْ َ ُحـملوا، امَ َ ِّ ْوعليكم ُ ُ َ َ ْحـملتـم مَا َ ُ ُْ  أخرجه. »ِّ
 مسلم

สะละมะฮฺ บิน ยะซีด อัลญะอฺฟยฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  “โอนบี
ของอัลลอฮฺ  ทานมีความเห็นอยางไรในกรณีที่ผูนําเรียกรองสิทธิของพวกเขา 
แตมาหักหามสิทธิของพวกเรา  ดังนั้นทานใหพวกเราทําอยางไร?  ทานนบีผิน
หลังให  แลวเขาถามซ้ํา  ทานนบีผินหลังใหอีก  ตอจากนั้นนเขาไดถามเปนครั้ง
ที่สองหรือคร้ังที่สาม  ดังนั้นอัลอัชอัษ บิน กัยสฺ ไดดึงชายคนนั้น  แลวทานรอสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “พวกทานทั้งหลายจงเชื่อฟง
และปฏิบัติตาม  แทจริงพวกเขามีภาระหนาที่ที่ตองรับผิดชอบ และสําหรับ
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พวกทานก็มีหนาที่ที่ตองรับผิดชอบ”  (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ  
1846) 

   
จําเปนจะตองอยูรวมกับญะมาอะฮฺและผูนํามุสลิมขณะที่เกิดความโกลาหลวุนวายและใน
ทุกๆ สภาวการณ 

َكان اجاس يسألون رسول : عن حذيفة بن اǾمان رƅ االله عنهما قال ُ َ َ َُ َ ْ َ ُ Ē َ

ُ عن الخير، وȠنت أسألـه عن الشر مـخافة أن يدرȠني، فقلتصلى الله عليه وسلماالله  ُْ ُ َ
ِ
َ
ِ ِ
ْ ُْ ْ َ ََ َ َ َ َ َِّ Ē

ِ ِ
ُ ُ َُ ْ َْ َ :

ْيا رسول االله إنا كنا في جاهلية وشر، فجاءنا االله بـهذا الخير، فهل  َ َ ََ
ِ
ْ َ َ Ēَ

ِ َ Ēَ ََ Đ َ ٍ ِ ِ ِ
ُ Ē َ ُ َ َ

đبـعد هذا الخير شر َ
ِ
ْ ََ َ َ ْ َ؟ قالَ ْغعم«: َ َ ُفقلت» َ ْ ُ ٍهل بـعد ذلك الشر من خير؟: َ

ْ ََ ْ َْ َِ ِّ Ē َ ِ َ ْ .
َقال ٌغعم وفيه دخن«: َ َ َ ِ ِ َ ْ َ ُقلت» َ ْ َوما دخنـه؟ قال: ُ َ ُ ُ َ َ َ ِقوم يستنون بغير سنتي «: َ

Ē َ َُ ِ ِ ُّ َ ْ ٌَ َ

ُويـهدون بغير هدś، يعرف منـهـم وينكر ِ ْ ْ ُْ َ َْ َُ ِ ُ
ِ
ْ ََ َ َ ْ

ِ ِ
ْ ِ ُفقلت» ُ ْ ُ َهل بـعد: َ ْ ََ َ ذلك ْ ِ َ

Đالخير من شر؟ َ ْ ِ ِ
ْ َ. 

َقال َغعم دخة لب أبواب جهنم، من أجابـهـم إǾـها قذفوه فيها«: َ َ َ َ َ َ َِ ُ ُ َ َ ْ َ ْ َ ْ ُْ َ ََ َĒ ٌِ ْ ُ َ َ« ،
ُفقلت ْ ُ َيا رسول االله صفهـم جا، فقال: َ ََ َ َ َ ْ ُ ْ ِ ُ َغعم قوم من جتتنا «: َ ِ َ ْ ِ ْ ِْ ٌ ََ َ َ

َويتـكلـمون بألسنتنا ِ َ ِ
ْ َ

ِ َ ُ Ē َ َ َ ُقلت» َ ْ َا رسول االله فما ترى إن أدرȠني ذلك؟َي: ُ ِْ َ ِ
َ َ َْ َ َ َ َ َ َ ُ .

َقال ُتلزم«: َ َ ْ َجـماعة َ َ َالمسلـمين ََ ِ ِ ْ ْوɉمامهـم ُ ُ َ َ ُفقلت» َ ْ ُ ْفإن: َ ْلـم َ ْتـكن َ ُ َ 
ْلـهـم ُ ٌجـماعة َ َ ٌإمام؟ وَلا ََ َقال َ ْفاقتزل«: َ

ِ
َ ْ َتلك َ ْ

َالفرق ِ َ َكلـها، ِ Ē َولو ُ ْأن َ َ
 

Ēيعض ِأصل لََب ََ
ْ َ

َشج  ٍرةَ َ ŠحĒ َيدرȠك َ َ
ِ
ْ ُالموت ُ َوأنت َ ْ َ َذلك لََب َ ِ  متفق  »َ

 عليه
1. จากฮุซัยฟะฮฺ บิน อันยะมาน เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา กลาววา  ผูคนตางถาม
ทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ถึงเรื่องความดีงาม  แตฉัน
กลับถามทานถึงเรื่องความชั่วเกรงวามันจะมาประสบกับฉัน  ฉันถามวา  โอ
ทานรอสูลุลอฮฺพวกเราเคยอยูในยุคญาฮิลียะฮฺและเคยอยูในวังวนของความชั่ว  
ดังนั้นอัลลอฮฺไดนําความดีงามอันนี้มาใหแกเรา  หลังจากความดีงามอันนี้จะมี
ความชั่วอีกหรือไม?  ทานรอสูลตอบวา  มีอีก  ฉันถามอีกวา  หลังจากความชั่ว
อันนี้จะมีความดีอีกหรือไม?  ทานรอสูลตอบวา  มีอีกและจะเปนยุคดะค็อน  
ฉันถามวา  ดะค็อนคืออะไร?  ทานรอสูลตอบวา  มีคนกลุมหนึ่งทําแบบอยางที่
ไมใชแบบอยางของฉัน  เรียกรองชี้นําผูอ่ืนที่ไมใชเปนทางนําของฉัน  พวกทาน
ยอมรับและปฏิเสธตอพวกเขา  ฉันถามอีกวา  หลังจากความดีงามอันนี้จะมี
ความชั่วอีกหรือไม?  ทานรอสูลตอบวา  มีอีก  จะมีบรรดาผูเรียกรองไปสูประตู
นรกญะฮันนัม  ผูที่ตอบรับการเชิญชวนของพวกเขา  เขาจะถูกขวางใหลงไปใน
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นรก  ฉันถามวา  โอทานรอสูลุลอฮฺจงบอกลักษณะของพวกเขาแกเรา  ทานรอ
สูลตอบวา  เปนชนกลุมหนึ่งที่มาจากเนื้อหนังของพวกเรา  พูดจาดวยกับ
ภาษาของพวกเรา  ฉันถามวา  โอทานรอสูลุลอฮฺทานมีความเห็นวาอยางไร
หากเรื่องดังกลาวมาประสบกับฉัน?  ทานรอสูลตอบวา  จงยืนหยัดอยูกับญะ
มาอะฮฺมุสลิมและผูนําของพวกเขา  ฉันถามวา  แลวหากวาพวกเขาไมมีญะ
มาอะฮฺและไมมีผูนํา?  ทานรอสูลตอบวา  จงออกหางจากกลุมตางๆ ทั้งหมด
ถึงแมวาทานตองกัดรากไม  จนกระทั่งความตายมาประสบกับทานโดยที่ทาน
อยูในสภาพดังกลาว”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 3606, มุสลิม 
หมายเลขหะดีษ 1847  สํานวนหะดีษเปนของทาน)   
 

َمن خرج من «:  أنه قال صلى الله عليه وسلم اجبيعن أŗ هريرة رƅ االله عنه عن ِ َ ََ َ ْ

َالطاعة، وفارق الجـماعة، فمات، مات ميتة جاهلية، ومن قاتل تـحت  َ َْ َ ََ َ َْ َ َ َ َ َ ََ ًَ ً َĒ ِ ِ ِ َ َ َ َ َ َ ِ Ē

ًراية قمية يـغضب لعصبة، أو يدعو إلى عصبة، أو فنصر عصبة،  َ َ ََ َ َ َ Ē َِّ َُ ُ ُْ َْ ْ َْ َ
ٍ ٍ ِ ٍ ٍ

َ َ َ َُ ُ َ

ٌفقتل، فقتلة جاهلية ٌĒ ِ ِِ َ َ ْ َ َ ِ ُ ْومن  .َ َ َخرج َ َ ِأمتي، لََب َ
Ē ُيضرب ُ ِ

ْ َبرها َ Ē َوفاجرها، َ ِ
َ  وَلا َ

َفتـحاش َ َ ْمن َ َمؤمنـها، ِ ِ ِ ْ ِيفي وَلا ُ ٍقهد Ȇِِي َ ْ ُقهده َ َ ْ َفليس َ ْ َ ِّمني َ ُولست ِ ْ َ َ 
ُمنـه ْ  مسلم أخرجه. »ِ

2. จากอบีฮุรัยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดกลาววา  “ผูใดที่ออกจากการปฏิบัติตามเชื่อฟง  แยกตัวออก
จากญะมาอะฮฺ (กลุม) ดังนั้นเมื่อเขาเสียชีวิต  เสียชีวิตในสภาพของญะฮิลียะฮฺ 
(ยุคอนารยชน)  และผูที่ออกตอสูภายใตรมธงของความเปนพวกพอง (อยางมิ
ลืมหูลืมตา) เรียกรองไปสูความเปนกลุมชนนิยม  หรือใหการชวยเหลือสูความ
เปนกลุมชนนิยม  แลวเขาถูกฆา  ดังนั้นการเสียชีวิตของเขาจะอยูในสภา
พญาฮิลียะฮฺ  และผูที่ออกตอสู (กับผูนํา) จากประชาชาติของฉัน  เขาตอสูกับ
คนดีและคนชั่ว  โดยไมสนใจตอความเปนผูศรัทธาของเขาและไมรักษาพันธะ
สัญญา  ดังนั้นเขาไมใชพวกของฉันและฉันก็มิไดเปนพวกของเขา”  (บันทึก
โดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ  1848) 
 

ْمن«: قال صلى الله عليه وسلم اجبي عن عنهما االله رƅ عباس ابن عن رأى َ
َ ْمن َ ِأميره ِ ِ ِ

َ
 

ًشيئا ْ ُيكرهه َ ُ َ ْ ْفليصبر َ َِ ْ ْ ِعليـه، َ ْ َ ُفإنـه َ Ē ْمن َ َفارق َ َ َالجـماعة َ َ َ ًشبرا َ ْ َفمات ِ َ  Ēإلا َ
َمات َميت َ ًجاهلية ةًِ Ē ِ ِ  عليه متفق. »َ

3. จากอิบนิอับบาส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมกลาววา  “ผูที่เห็นสิ่งหนึ่งสิ่งใดที่เขาไมชอบจากผูนํา  ดังนั้นจงอดทน 
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แทจริงผูที่แยกตัวออกจากญะมาอะฮฺ (กลุม) เพียงคืบหนึ่ง  ดังนั้นเมื่อเขา
เสียชีวิต  นอกจากเขาเสียชีวิตในสภาพของญะฮิลียะฮฺ”  (บันทึกโดยอัลบุคอรีย ฺ
หมายเลขหะดีษ 7054, มุสลิม หมายเลขหะดีษ  1849 เปนสํานวนของทาน) 

   
จําเปนตองปฏิเสธตอผูนําในกรณีที่เขาฝาฝนตอบทบัญญัติและงดจากการตอสูตราบใดที่
พวกเขายังคงละหมาด 

ُإنـه«: الـق هـأن صلى الله عليه وسلم اجبي عن اعنه االله رƅ سلمة أم عن Ē ُيستعمل َ ْ َ ْ ُ 
ْعليكم ُ ْ َ ُأمـراء َ َ َ َفتعرفون ،ُ ُ

ِ
ْ َ َوينكرون، َ ُ ِ ْ ُ ْفمن َ َ َرهـكَ َ ْفقد ِ َ َرئ،َـب َ

ْومن ِ َ َ 
َأنكر َ ْ ْفقد َ َ َسلـم، َ ِ ْولكن َ ِ

َ ْمن َ َ ƅَِر َوتابـع َ َ َ ُقالوا» َ َرسول َيا: َ ُ ألا االله َ
َ

 
ْغقاتلـهـم؟ ُ ُ ِ َ َقال ُ Ēصلوا امَ. لا«: َ  مسلم أخرجه. »َ

จากอุมมุสะละมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมกลาววา  “แทจริงบรรดาผูนําถูกแตงตั้งใหแกพวกทาน  ดังนั้นมีทั้งสิ่ง
ที่ทําใหพวกทานรักและสิ่งที่ทําใหพวกทานเกลียดชัง  ผูที่เกลียดชังเขาจะรอด
พน  ผูที่หามปรามเขาจะปลอดภัย  แตทวาผูที่ยินดีพอใจ (ตอความชั่ว) ก็เทา
ปฏิบัติตาม  พวกเขากลาววา  โอทานรอสูลุลลอฮฺเราจะฆาพวกเขาไดหรืไม?  
ทานตอบวา  ไมได  ตราบใดที่พวกเขายังคงละหมาด”  (บันทึกโดยมุสลิม 
หมายเลขหะดีษ  1854) 

 
บทบัญญัติเกี่ยวกับการแยกตัวออกจากกิจการของมวลมุสลิมในสภาพที่อยูรวมกันเปน
สังคม (กลุม) 

ْمن«:  يقول صلى الله عليه وسلماالله رسول سمعت: قال عنه االله رƅ عرفجة عن َ 
ْأتاكم ُ َ ْوأمركم َ ُ ُ ْ َ ٌجـميع َ ِ ٍرجل لََب َ

ُ ٍواحد، َ ِ ُيريد َ ْ
ِ ْأن ُ َ

Ēيشق  ُ ْعصاكم، َ ُ َ ْأو َ
َ

 
َففرق َِّ ْجـماقتـكم ُ ُ َ ََ ُفاقتلوه َ ُ ُ ْ  مسلم أخرجه. »َ

จากอัรฟะญะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ฉันไดยินทานรอสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “ผูที่มาหาพวกทานในขณะที่กิจการ
ทั้งหมดของพวกทานรวมอยูที่คนๆเดียว (ผูนํา) โดยที่เขาตองการจะมาทําลาย
ความเขมแข็งของพวกทาน  หรือมาแยกความเปนญะมาอะฮฺของพวกทาน  
ดังนั้นจงฆาเขา”  (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ  1852) 

 
บทบัญญัติกรณีที่คอลีฟะฮฺถูกทําสัตยาบันในเวลาเดียวกันสองคน 

 َإذا«: صلى الله عليه وسلم االله رسول قال: قال عنه االله رƅ الخدري سعيد أŗ عن
َبويـع ِ ِلـخليفتين، ُ َ َ ِ َ ُفاقتلوا ِ ُ ْ َالآخر َ َمنـهـما َ ُ ْ  ممسل أخرجه. »ِ
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จากอบีสะอีด อัลกุดรียฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมกลาววา  “เมื่อคอลีฟะฮฺถูกทําสัตยาบันสองคน  ดังนั้นจงฆาอีกคน
จากพวกเขาทั้งสอง”  (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 1853) 

 
บรรดาผูนําที่ดีและผูนําที่เลว 

ُخيار«: قال صلى الله عليه وسلم اجبي عن نهع االله رƅ مالك بن عوف عن َ ُأئمتكم ِ ُ ِ Ē ِ
َ

 
َاȆين ِ

Ē ْتـحبونـهـم ُ َ ُّ ِ ْويـحبونكم، ُ ُ َ ُّ ِ ُ َويصلون َ ُّ َ ُ ْعليكم، َ ُ ْ َ َوتصلون َ ُّ َ ُ َ 
ْعليـهـم، ِ ْ َ ُوشرار َ َ ِ ُأئمتكم َ ُ ِ Ē ِ

َ
َاȆين  ِ

Ē ْيبـغضونـهـم ُ َ ُ ِ ْ ْويبـغضونكم، ُ ُ َ ُ ِ ْ ُ َ 
ْوتلعنونـهـم ُ َ َُ َ ْ ْويلعنونكم َ َُ َ ُ َ ْ َرسول َيا: لَقِي» َ ُ َأفلا االله َ

َ
ْغنابذهـم  ُ ُ

ِ َ ِبالسيف؟ ُ ْ Ē ِ 
َفقال َ ُأقاموا مَا. لا«: َ َ ُفيكم َ ُ َالصلاة، ِ Ē ذاɉَو ْرأفتـم َ ُ ْ َ ْمن َ ْولاتكم ِ ُ ِ ًشيئا ُ ْ َ 

ُتـكرهونـه َ َُ َ ُفاكرهوا ْ َ ْ ُقملـه، َ َ ُينزعوا وَلا َ ِ
ْ ًيدا َ ْمن َ ٍطاعة ِ َ  مسلم أخرجه. »َ

จากเอาฟฺ บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมกลาววา  “ผูนําที่ดีของพวกทาน  คือ  บรรดาผูที่พวกเขารักพวกทาน
และพวกทานก็รักตอพวกเขา  พวกเขาขอพรใหแกพวกทานและพวกทานก็ขอ
พรใหแกพวกเขา  สวนผูนําที่เลวของพวกทาน  คือ  บรรดาผูที่พวกทานเกลียด
ชังตอพวกเขาและพวกเขาก็เกลียดชังตอพวกทาน  พวกทานสาปแชงตอพวก
เขาและพวกเขาก็สาปแชงพวกทาน  มีคนกลาววา  โอทานรอสูลุลลอฮฺเราจะ
ถอนตัวจากพวกเขาดวยกับคมดาบไดหรือไม?  ทานตอบวา  ไมได  ตราบใดที่
พวกเขายังคงดํารงการละหมาดแกพวกทาน  และเมื่อพวกทานเห็นสิ่งใดที่นา
ตําหนิจากบรรดาผูปกครองจงตําหนิการกระทําของเขา  พวกทานอยาไดถอด
มือออกจากการเชื่อฟงปฏิบัติตามพวกเขา”  (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะ
ดีษ 1855) 

 
คนใกลชิดและบรรดาที่ปรึกษาของผูนํา 

َبـعث مَا«: قال صلى الله عليه وسلم اجبي عن عنه االله رƅ الخدري سعيد أŗ عن َ  االله َ
ْمن Đنبي ِ ِ

َاست وَلا َ َخلفـْ َ ْمن ْ ٍخليفة ِ َ ْ ِ ْكانت إلا َ َ ُلـه َ ِبطاغتان َ َ َ َ ٌبطانة: ِ َ َ ُتأمره ِ ُ ُ ْ َ 
ِبالمعروف، ُ ْ َ ُوتـحضه ِ ُّ َُ ِعليـه، َ ْ َ ٌوبطانة َ َ َ ِ ُتأمره َ ُ ُ ْ ِّبالشر َ Ē ُوتـحضه ِ ُّ َُ ِعليـه، َ ْ َ َ 
ُفالمعصوم ُ ْ َ ْمن َ َعصم َ َ َيعالى االله َ َ  اكخاري أخرجه. »َ

จากอบีสะอีด อัลกุดรียฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมกลาววา  “อัลลอฮฺไมไดสงนบีและไมไดแตงตั้งคอลีฟะฮฺ (ตัวแทน) 
นอกจากเขาจะมีที่ปรึกษาสองประเภท  หนึ่ง..ปรึกษาใชใหกระทําคุณงาม
ความดีและคอยกระตุนสงเสริม  สอง..ปรึกษาใชใหกระทําความชั่วและคอย
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กระตุนสงเสริม  ดังนั้นผูที่ไดรับการคุมครองใหพนจากความผิดคือผูที่อัลลอฮฺ
ตะอะลาทรงปกปองเขา”  (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 7198) 

 
บทบาทหนาที่ของคอลีฟะฮฺ 

หนาที่จําเปนของคอลีฟะฮฺ (ผูนําของบรรดามุสลิม) มีดังตอไปนี้ 
1. การดํารงไวซึ่งศาสนา  โดยการปกปกรักษา  เรียกรองเชิญชวน  ปองกันใหพนจาก 

ส่ิงที่สงสัยคลุมเครือ  ดําเนินการปกครองตามหลักการและขอบเขตดวยกับบทบัญญัติที่อัลลอฮฺ
ทรงประทานลงมาใหแกมวลมนุษยชาติ  และทําการตอสู ทุมเท เสียสละในหนทางของอัลลอฮฺ 

อัลลอฮฺตรัสวา 

I ¸ ¶ µ ´ ³ ² ± ° ¯ ® ¬ « ª © 
Æ Å Ä Ã Â Á À ¿ ¾ ½ ¼ » º ¹H] ٥٨/النساء[  

ความหมาย “แทจริงอัลลอฮฺทรงใชพวกเจาใหมอบคืนบรรดาของฝากแก
เจาของของมัน และเมื่อพวกเจาตัดสินระหวางผูคน  พวกเจาก็จะตองตัดสิน
ดวยความยุติธรรม  แทจริงอัลลอฮฺทรงแนะนําพวกเจาดวยสิ่งซึ่งดีจริง ๆ  แท
จริงอัลลอฮฺเปนผูทรงไดยินและไดเห็น”  (อันนิสาอฺ : 58) 
 

2. เลือกผูปกครองที่มีความเหมาะสม 
อัลลอฮฺตรัสวา 

I¥¤ £ ¢ ¡ � ~ H ]٢٦/القصص[  
ความหมาย  “แทจริงคนดีที่ทานควรจะจางเขาไวคือ ผูที่แข็งแรง ผูที่ซื่อสัตย”  
(อัลกอศ็อศ : 26) 
 

3.  ผูนําคอยตรวจสอบเจาหนาที่ผูปฏิบัติงาน 

ٍحـميد أŗ عن َاستعمل: قال عنه االله رƅ الساعدي ُ َ ْ َ ُّاجبي ْ ِ
Ē ًرجلا صلى الله عليه وسلم ُ َ 

َمن ِالأزد ِ ُيـقال ْ َ ُلـه ُ ِاللتبية ُابن َ Ē ِ ِالصدقة، لََب ْ َ َ Ē فلـماĒ َ َقدم َ ِ َقال َ َهذا: َ ْلكم َ ُ َ 
َوهذا َ َأهدي َ ِ ْ ُ

َقال لِي  Ēفهلا«: َ َ َجلس َ َ ِنيت فِي َ ْ ِأنيه، َ ِ
َ

ْأو 
َ

ِنيت  ْ ِأمه َ ِّ َفينظر ُ ُ ْ َ َ 
َأيـهدى ْ ُ ُلـه َ ْأم َ ِواȆي لا؟ َ

Ē َ ƀِغف ْ ِنيده َ ِ َ ُيأخذ لا ِ ُ ْ ٌأحد َ َ َ
ُمنـه  ْ ًشيئا ِ ْ َجاء Ēإلا َ َ 

ِبـه َيوم ِ ِالقيامة َ َ َ ُيـحـملـه ِ ُ ِ ْ ِرقبتـه لََب َ ِ َ َ َكان ْإن َ ًبـعيرا َ ِ ُلـه َ ٌرلذء، َ َ ْأو ُ
َ

ًنقرة  َ َ َ 
َلـها ٌخوار، َ َ ْأو ُ

َ
ًشاة  ْيي َ ُـعرَ Ēعم» َ َرفع ُ َ ِنيده َ ِ َ ِ ŠحĒ َرأفنا َ ْ َ َقفرة َ َ ْ ِإنطيـه ُ ْ َ ْ :

Ēاللـهـم« ُ Ē ْهل ُبلغت، َ ْ Ē Ēاللـهـم َ ُ Ē ْهل ُبلغت َ ْ Ē ًثلاثا» َ   عليه متفق. َ
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จากอบีฮุมัยดฺ อัสสาอิดียฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดแตงตั้งผูชายคนหนึ่งที่มาจากอัลอัซดิซึ่งถูกเรียกวาอิบ
นุอัลลัตบียะฮฺใหเปนผูจัดเก็บศอดะเกาะฮฺ  เมื่อเขาเดินทางกลับมาเขากลาววา  
สวนนี้สําหรับพวกทานและอันนี้พวกเขามอบใหเปนของกํานัลแกฉัน  ทานนบี
กลาววา  หากเขานั่งรออยูภายในบานของบิดาหรือบานมารดาเขาจะไดรับของ
กํานัลหรือไม?  ขอสาบานตอผูที่ชีวิตของฉันอยูในพระหัตถของพระองคไมมีส่ิง
ใดที่มีผูเอาไปนอกจากในวันกิยามะฮฺเขาจะแบกมันไวบนตนคอถึงแมจะเปน
อูฐที่มันรองคราง   หรือวัวที่ รองครวญคราง   หรือแพะที่ เปนโรคเรื้อน  
ตอจากนั้นทานนบีไดยกมือข้ึนสูงจนกระทั่งพวกเราเห็นรักแร  และกลาววา  
โออัลลอฮฺฉันไดบอกพวกทานแลวใชหรือไม (สามครั้ง)  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ 
หมายเลขหะดีษ 2597  เปนสํานวนของทาน , มุสลิม หมายเลขหะดีษ  1832) 
 

4.  คอยสอดสองดูแลผูอยูภายใตการปกครองและบริหารกิจการของพวกเขา 
ألا«: قال  أنه صلى الله عليه وسلماجبي عن عنهما االله رƅ عمر ابن عن

َ
ْكلكم  ُ ُّ ٍراع، ُ َ 

ْوȢكم ُ ُّ ُ ٌمسؤول َ ُ ْ ْقن َ ِرقيتـه، َ ِِ Ē ُفالأمير َ ِ
َ ِاȆي َ

Ē ِاجاس لََب Ē ،ٍراع َوهو َ ُ َ 
ٌمسؤول ُ ْ ْقن َ ِرقيتـه َ ِِ Ē  عليه متفق. »...َ

จากอิบนิอุมัร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา  จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม กลาววา  ”พึงรูเถิด  พวกทานทั้งหลายมีหนาที่ตองรับผิดชอบและ
พวกทานจะถูกสอบสวนในสิ่งที่รับผิดชอบ  ดังนั้นผูนําจะตองรับผิดชอบตอผูที่
อยูภายใตการดูแลและเขาจะถูกสอบสวนตอผูที่ เขารับผิดชอบดูแล...”   
(บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 893, มุสลิม หมายเลขหะดีษ  1829 
เปนสํานวนของทาน) 
 

5.  เมตตาออนโยนตอผูอยูภายใตการปกครอง  คอยตักเตือนและไมเปดเผยความลับของ
พวกเขา 

: يقول صلى الله عليه وسلم االله رسول سمعت: قال عنه االله رƅ يسار بن معقل عن
ْمن مَا« ٍأمير ِ

ْ ِ
َ

ِيلي 
َأمر َ ْ ِالمسلـمين، َ ِ ْ Ēعم ُ ُيـجهد لا ُ َ ْ ْلـهـم َ ُ ُوينصح، َ َ ْ َ ْلـم Ēإلا َ َ 

ْيدخل ُ ْ ُمعهـم َ ُ َ َالجنة َ Ē   مسلم أخرجه. »َ
จากมะอฺก็อล บิน ยะสาร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ฉันไดยินทานรอสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “ไมมีผูนําคนใดที่ไดรับแตงตั้ง
ใหรับผิดชอบกิจการของมวลมุสลิม  จากนั้นเขาไมไดใชความพยายามหรือ
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อบรมตักเตือนตอพวกเขา  นอกจากเขาจะไมไดเขาสวนสวรรคพรอมกับพวก
เขา”  (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ  142) 
 

6.  เปนแบบอยางที่ดีแกผูอยูภายใตการปกครอง 
อัลลอฮฺตรัสวา 

I¡ � ~ }H  ]٧٤/الفرقان[  
ความหมาย  “และทรงทําใหเราเปนแบบอยางแกบรรดาผูยําเกรง”  (อัลฟุ
รกอน : 74) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

I t s r q p o n m l k j
uH ]٢٤/السجدة[  

ความหมาย  “และเราไดจัดใหมีบรรดาผูนําจากพวกเขา  เพื่อจะไดชี้แนะ
แนวทางที่ถูกตองตามคําบัญชาของเรา  ในเมื่อพวกเขามีความอดทนและพวก
เขาเชื่อมั่นตอสัญญาณทั้งหลายของเรา” (อัสสัจญดะฮฺ : 24) 

 
สิทธขิองคอลีฟะฮ ฺ

หนาที่จาํเปนของผูที่อยูภายใตการปกครองที่มีตอผูนาํ  มดัีงตอไปนี้ 
1.  เชื่อฟงปฏบัิติตามในสิ่งที่ไมฝาฝนตออัลลอฮฺ 
อัลลอฮฺตรัสวา 

IÓ Ò Ñ Ð Ï Î Í Ì Ë Ê É È Ç  Õ Ô
 ã â á à ß Þ Ý Ü Û Ú Ù Ø × Ö

ä§H ]٥٩/النساء[ 
ความหมาย  “โอบรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย  จงเชื่อฟงอัลลอฮฺเชื่อฟงรอสูลเถิด 
และผูปกครองในกลุมของพวกเจาดวย  แตหากพวกเจาขัดแยงกันในสิ่งใด ก็
จงนําสิ่งนั้นกลับไปยังอัลลอฮฺและรอสูล  หากพวกเจาศรัทธาตออัลลอฮฺและวัน
ปรโลก  นั่นแหละเปนสิ่งที่ดียิ่งและเปนการกลับไปที่สวยงามยิ่ง”  (อันนิสาอฺ : 
59) 
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ِالمرء لََب«: قال أنه صلى الله عليه وسلم اجبي عن عنهما االله رƅ عمر ابن عن ْ َ 
ِالمسلـم ِ ْ ُالسمع ُ ْ Ē ُوالطاعة َ Ē َفيـما َ ْ Ēأحب ِ َ َ

َوȠره،  ِ
َ ْأن إلا َ َ

َيؤمـر  َ ْ ٍبمعصية، ُ َ َِ ْ ْفإن ِ َ 
َأمر ِ

ُ
ٍبمعصية  َ َِ ْ َسمع فَلا ِ َطاعة وَلا َْ َ  عليه متفق. »َ

จากอิบนิอุมัร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา  จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม กลาววา ”นับเปนความจําเปนตอมุสลิมที่จะตองเชื่อฟงปฏิบัติตาม 
(ผูนํา) ทั้งในสิ่งที่เขารักและชัง  ยกเวนกรณีที่เขาใชในเรื่องที่ฝาฝน  หากถูกใช
ใหฝาฝนไมจําเปนตองเชื่อฟงและปฏิบัติตาม”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ 
หมายเลขหะดีษ 7144, มุสลิม หมายเลขหะดีษ  1839 เปนสํานวนของทาน) 
 

 2.  ใหการแนะนําตักเตือน 
ُاȅفن«: قال صلى الله عليه وسلم اجبي أن عنه االله رƅ اȅاري تميم عن ْ ُاجصيحة ِّ َ ِ Ē «
ِولكتابـه  الله« : قال لمن؟: قلنا ِ َ َ ِ ِولرسولـه َ ِ ُِ َ ِولأئمة َ Ē ِ

َ َالمسلـمين َ ِ ِ ْ ُ 
ْخمتـهـموَ ِ ِ Ē  مسلم أخرجه. »َ

จากตะมีม อัดดารียฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “ศาสนาคือการตักเตือน  พวกเรากลาววา  เพื่อ
ใคร?  ทานนบีตอบวา  เพื่ออัลลอฮฺ  เพื่อคัมภีรของพระองค  เพื่อรอสูลของ
พระองค  เพื่อบรรดาผูนําของมวลมุสลิม  และเพื่อบรรดาคนทั่วไป”  (บันทึก
โดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ  55) 
 

 3.  ชวยเหลือและสนับสนนุตอผูนําในเรื่องสัจธรรม 
อัลลอฮฺตรัสวา 
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ความหมาย  “และพวกจงชวยเหลือกันในสิ่งที่เปนคุณธรรมและความยําเกรง 
และจงอยาชวยกันในสิ่งที่เปนบาปและเปนศัตรูกัน  และพึงกลัวเกรงอัลลอฮฺ
เถิด แทจริงอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรงรุนแรงในการลงโทษ”  (อัลมาอิดะฮฺ : 2) 

 


